IIapadisapHus BicHHK
OrOJIOLUEHHSI, OAI, HOBUHM

YkpaiHcbkuit ®PecTuBanb

YkpaiHcbkuit decTvBanb y Hawi napadii Binbyaetbcs y Cyb60oTy, 21 yepBHs
2014 poky 3 12 roa. aHs ao 8 roa. ®ectuBanb 6yae NPOXOAUTM Ha LIKINbHIN
nnowi i B WKiNbHOMY 3ani. decTuBanb NPOMNOHyBaTMME  TpaauUiiHy
YKpaiHcbKy iay/nuBo, XuBa Mysmka - rypT "Yepemow”, BMCTYN
TaHUtoBanbHUX KonekTueiB Hagis, bapsiHok Ta HOHiCTb 0 1 i 3 rogwHi, irpu
ans piten, notepeto 50/50, spMapok yKpaiHCbkuX BUpobiB. CepaeyHo npoLuy
BaC JOMOMOrTW y MpUroTyBaHHi ®ectmsanto 0cobnmBo NOTPIGHO MpauiBHUKIB
Linnin aeHb ansa npaudi y aeHb dectuBanto.

MpocrarHite Pyky [lonoMoru

MV WyKaeMoO 3a BOSIOHTEpaMW— MpauiBHMKaMK, ski 6 3 BenMKMM 3ananom
MOINM B3ATUCS 3a Ll BiANOBIAaNbHUIA NPOEKT Ha 6naro Hawoi napadii. Llen
3axii € BaX/IMBUM He TilbkW 3 6OKYy €AHaHHSI HaWOi rpoMaaun, ane Takox Y
¢iHaHcoBOMY nnaHi. ®ecTMBanb Moxe 6yTu AyXe YCNilHWM, SIKWO MW BCi
LifcHO roToBi BiArykHyTucs. [lpy BXoAi 10 XpaMy € CTin Ha skoMy € dhopmu
NS BOJIOHTEPIB Y Pi3HMX AiNdHKaxX npali Ha dectuBani. 3anuWiTbCa Ha LUt
[eHb abo Ha Aekinbka roanH Tam ae BM AyMaeTe Ball TanaHT byae Havikpalie
BMKOPUCTaHMI. XiHOK npocuMo 3anucatuncst y opMi Lo BM crlieyeTe nAsUoK,
TopT, abo SKyCb BUMMiYKy Ans conoakoro crony. CepaeyHo npowy Bac
nigTpumaTy napadito i 3AMUCATUCA OO MNPAUL. Crinbkv nioaelt npuxoasTb
Ha JliTyprito y Hegino ane oanHuUi NoKW WO 3anucanucs. S cnogisatocs Ha
BaWy MiATPMMKY i AOMOMOry, TaK K S 3aBXAu CTapatocs AornomorTv Bam
fopori 6patu i cecTpu YKpaiHui.

DEHb BATbKA—/Tomuraemo JXnsnx i lMomepsnx TariB

Y Hegpinto 15 YEPBHSA, Mn 6yaemMo noMmuHatv Ha JliTyprii yCiX Halwmx XMUBKX i
noMepnunx TaTycis. SKwWo BM xo4yeTe Wwob o.IBaH Monunucs 3a saworo 6aTbka,
TO MpW BXOAi LEPKBU Bi3bMiTb BINUI NYCTUI KOHBEPT, i HA HBOMY HaMWLLITb
iMs BalIoro >uBoro abo MokiHOro 6aTbka i KMHbTE KOHBEPT Y KOLWWK Ha
Jityprii abo ocobucto aaiTe oTueBi Ha Kagi. Migyac HeainbHoi JiTyprii, 6yae
6patuca ekTeHia 3a iXHE 340poB'A i 3a Te wob lMocnoab NpoaoBXyBaB iX
6narocnosnsaTv i WO6 MU Janblue Manu ixX y HaWoMy XUTTi.

Pastor's _ bytu HeBuAu_Mmo He € Henyra._

Po3nosiM BaM nMpo OAHY XIiHKYy — APY>XMHY, MaTip Ta
Corner CniBpo6iTHMLO. OAHOro AHA BOHa Nobaunna, wWo ii HIXTo

He uye. Konu BOHa Bxoauna Ao KiMHaTu, ae 6aswunucs i

OiTW, BOHM 6yNM TaK MOTAMHYTI CBOIMM 3alHSATTAMM, LUO

BOHM ii HaBiTb He 6aunnu. Ii YOMOBIK , KOMK LLOCH YMTaB,
4YM OMBMBCS Ha TeNeBi3op, TakoX, ii He 6aumB. I ogHOro AHsl, BOHa
3po3yMina, WO BOHa € HeBuMAMMA. BoHa Tak TAXKO npauioBana, a HixTo
HaBiTb ii He 6aumB... i ue ii TypbyBano.

OpHoro pasy nogpyra noaapyBana il KHWXKKY, KHVXKY Npo
BeNnYaBi kategpu B €Bponi. KHwkka 6yna ayxe uikaBa, ane wo it Hagano
0CO6nMBOro 3HaueHHs—Ue 6yB nianuc, sk Mogpyra 3anuvwmnna  Ha
obropTui. BoHa Hanucana:«$l 3axornneHa TUM, WO Tu pobuLl, KoM HIXTO
uboro He 6aunTb!» B kHWXUI Bynun 3pasku 4yaoBux KaTteap, i Hige He byno
3ragaHo, xTo ix 36yayBaB. BoHa wWwe pa3 i we pa3 AguBuMnaca Ha Ui
BENEeTEHCHbKI CNOpYAM i Nif KOXHOI Cnopyaoto 6yno HanmcaHo «pobiTHUK/
6yaiBenbHMK - HesHaHuit». BOHM 3aBepluyBanun NMpeKpacHi TBOpU-criopyau
He 3Halun, YN XTOCb KOSINCb HaBiTb 3ayBaXXWUTb iXHIO MpaLto.

B Wil KHWXKL, TaKOX, NOAAHO OAHY iCTOpilo Npo 6yiBenbHUKA, SKUN
BMPi3bOMB ManeHbKOro nTaxa BCepeauHi AepeBuHW, sfka Byna Hakputa
[laxoM. XTOCb MOro crnmTaB: «4oMy T MOCBSMYELL CTiIbKW Yacy Ha LOCh, LLO
HIXTO HiKO/IM He nobaunTb?» A BiH BignoBiB: «ToMy, Wwo bor ue 6auntb!» Ll
6yaiBHuui Bipyunu, wo bor Bce H6aunTb! DKiHKa 3akpwuna KHUXKY i HEMOB
nouyna, wo bor go Hei kaxe: «4 Tebe 6bauy! Tu gna MeHe He €
HeBnauma! XXopaHa TBos NOCBATa He € a)Xk Taka Mana, wob A ii He 6auns! 4
6auy KoXHWK 06ia, wWo Tu 3roTyBana i KOXHY LWKapMNeTky, siky Tu
Bunpana. S 6ady KOXHY C/Ib03y PpO34apyBaHHS, KOMWM XUTTS TBOE He
CKNaflaeTbCsa TakK, sk TW LUboro XoTina. Ane nam’sitai, wo Tu 6yayew vynosy
KaTeapy, SKkoi T, Ha Xanb, 3a CBOE XWUTTS He nobauyuil MOBHICTIO FOTOBOIO,
ane skwo Tu ii gobpe 36yayew - 4 ue nobauy!» Ti, koTpi 6yaysanu
BeNn4aBi Kateapu, NOCBATUAN Line CBOE XUTTS Ha NpaLto, IKOi BOHW HiKOMu
He nobaunnu 3akiH4eHo. He pa3 TpyMBano NoHaz CTO POKiB, W06 3aKiHUUTK
6yaiBnio kadegpn, i uUe TpuBano QJoOBWeE, HDK 6yAb-aKe NOACbke
XuTTa. [Mpunyckato, WO CbOroAHI BXe HIXTO Takux Kateap He 6yaye, Tomy
WO HIXTO He € roTOBWMM CTiNbKM MOCBSTUTU CBOFO XKWUTTS Ha LIOCb, LIO
3anuwmnTbcs 6€3 3ragku Npo HbOro.

Konu xiHka nepernspana BenvMyaBi KaTeapy Y CBOIN KHWDKL, BOHa
3po3yMina, Wo 6yTM HEBUAMMOIO He € Heayra, sika YCKIQAHIOE i XuTTs, a,
WO Ue € NiK Ha Heayry eroueHTpusMy. Lle € npoTuoTpyTolO BiA ropAocCTi.
BoHa 3po3yMina, WO He nuWw BOHa MycuTb Nam’aTaTy, WO BCe, WO BOHA
pobuTtb — Ue € ana bora, ane BOHA, TaKOX, MOBMHHA HaBYUTM TUX, 3 KUM
BOHa XuMBe i npaulog, Wo BCo npauto Tpeba BMKOHYBaTU peTenbHo, 60 ue
KiHeUb KiHLEM 3aBXAu € XepTsoto Ans bora.

Monimocs, wo 6e3 ornagy Ha Te KUM MU €; 4u BaTbkamu, uu
Apy3siMpu, um cniBpobiTHMKamn, Wo6 BCA Hawa npaus byna nam’ssTHUKOM
borosi, namM'aTHMKOM, sikoro My 36yayBanu yepes3 NoboB, SKOi 9 BaM Bij
wuporo cepus 6axato. AMiHb

3anuTaHHAa Ao CesaweHuka?

e  Yu moxHa nroduHi, ska WOOHST npuYyau,acmbcsl,
nimu do ek3opyucma, w06 noyumae Hal Her
Mosiumey Ha ei0eepHeHHs ensiugy nopobrieHnb i
ecakux 4ap. Yu uye 6yde epixom Hedoeipu
Boeoei, adxe Jmodu, wo npuYawarombcs
maromp 3axucm 8id He4ucmi?

MornaHemo 3 iHwWoro 6Goky. Yyactb y Tini n
KpoBi XprcTa He MOxe cTaBaTu iHCTPYMEHTOM, SIKUM MU
KOPUCTYEMOCS 3a4Ns OOCArHEHHs BnacHux uinen (y
JaHoMy Bunagky sik obepir Big gemodiB). He BapTo
aymatu: «Yum Ginblie npuyaliarcs, TMM BinbLl CBATUM
crato, abo npuyawatocs, abwm oxopoHutn CEBE Big
nopobneHby». Cam cebe He MOXY 3aXUCTUTK, a NpoLly y
Bora saxucty Big AMABONbCbKMX MigcTyniB. 3axuiae
nuwe bor, Tomy 1 GiciB BuraHsitoTe y boxe Im'a. IcHye
faraTo AyMOK LWOAO 4YaCTOTU MPUYALLAHHS, ane CeHC
KpueTbca y kuTTi B bosi, a He B 4acToTi npuyacts.
Ceatomy €Ttuxito npuHocunu Tino i Kpo Icyca y
nycTernto OAuH pas3 B piK, a BiH, NMPUMAHABLLM, LWe TUXKAEHb
CTOSIB, AMBMASYNCH Ha CBOI PyKM i npomoBndAun: «Tino
XpuctoBe!».

Cama nwoavHa He 3paTHa 3anofdidTv Hidoro
NUXOro 3a [OOMOMOrol 4ap, SKi € HiUYMM iHWKM, $K
cniBnpaueto i3 gemoHamn. Tomy abo mu 3 borom, abo
npoTn Hboro. AKLO M1 MOMY HE AOBIPSEMO, TO MU HE Ha
WMoro ctoponi. Hemae notpebu xogutn A0 eksopuucTa
NOOVHI, sKa xmnee 3 borom. [ns 4Yoro iCHytTb MOMUTBMU
eksopumamy? Ek3opumsm — caHiTapHa npoueaypa, ska
ouvwae oyuwy i Tino Big rmgoTn. 3400poBi He NOTPebyTh
nikapsi, ToMy A0 ek3opuucra Tpeba ntu, wobun nporHaTu
HeuncTb. Kpim TOro, icHye psig MOMMTOB, SKi MOXe
NMPOMOBIATU HaL, XBOPVMMU KOXKEH CBSLLEHUK — MONUTBYU
Ha 3LiMeHHsl, @ He Ha BUrHaHHA AeMoHa. MonuTeu npo
Boxy gonomory 1M 3axuMCT € Ha KOXHi BoxeCcTBeHHINn
JliTyprii: «3acTtynu, cnacu, NOMWAYM i OXOPOHM Hac,
Boxe, TBoeto 6OnarogaTTio», «...MOMMMOCHL, LOO
Tw...ouMCTMB Hawi gywi i Tina Big YCAKOI CKBEpHM Tina i
ayxa...». Mu noctiiHo 6opemocs 3i crnokycamu, ski
nNpuxoasiTe Bif AvsiBona i npoxaemo bora npo gonomory
y UbOMy W npo Te, abu [emMOHM He Manu [0 Hac
OoCTyny.

Bornogap Haworo xutta — bor. Akwo mu He
BTikaemMo Big Hboro, a crapaemoca HabnmauTucs, TO
nepebysaemo y Moro 3acTynHuuTBi nepen AeMoHaMu.
Akwo mun 3 borom, To Yapu Ham He cTpaluHi. Akwo Gor 3i
MHOI,— XTO MPOTU MeHe? ["'ocnogb — NPOCBIYEHHS MOE |
cnacuTtenb Min: koro ybotoca?! (IMc. 27)

Hacnpaegi ntogn, 49ki npuyawarTbes, He
3aBXaM MarTb 3axuUCT Big HeuucTi. Nprnyawaemocsa He
ona Toro, abo mMaTu 3axuUcT Big HeYUCTi, ane Lwobu
yepes Tino i Kpoe Xpucra 3'egHatucsa i3 Hum. A ge €
Bor, Tam Hema micug ang Gicis. 3 pi3HUX NPUYMH LEMOHMU
MOXYyTb MaTW [JOCTyn [0 JIOACBbKOro Tina: 4epes
NOOCbKY  TPIXOBHICTb,  BigkmgaHHa  bora, HagiTb
cBATOTATChKE Mpu4acTd (y BaXKoMy rpici, abo He Bipsium
Yn He posymitouum, WO npurmae bora — Ha «cyg i B
ocymkeHHsA»). Kpim Toro, 3 bBoxoro ponyweHHa 3
[oobpumun  nOObMM  MOXYTb  CTaBaTUCA  NWXi  peui.
MoxrnumBo, HaBiTb 3apagu TUX, XTO il OTo4Yye, «LWwo6 gina
Boxi 6ynu BusiBneHi Ha Heomy» (IB. 9, 1-3).

o Sk nepexxumu po3nyKy 3 KOXaHUM YOJI08IiKOM i
He enadamu y eidyai? Mu HedaeHO
odpyxunucs i Yyepe3 sidcymHicmb pobomu 8iH
3MyweHuli 6ye noixamu 3aKkopdoH! A y MeHe
mym poboma, siKy He xo4yembcs 3anuwamu!

Posnyka 3 koxaHMM MOBUHHA HaauxaTu, a He LTOBXaTu

y Bigyan. Konu niogn nwobnate ogHe opHoOro, TO
niknytotbca i mMonstbea. CborogHi  gyxke 6Garato
MOXINWUBOCTEN, HaBiTb Ha BENUKIN BiACTaHi, He

po3nyyaTucs i NpoaoBXKyBaTKH ChiflkyBaTHUCS.

e Mu 3 4on08iKkOM MnoegiH4YaHi, YekaeMo OUMUHY,
dymaemo Had im'am. [fecb 4Yumana, wo He
MOXHa Haszueamu OumMuUHy 8 4Yecmb 4YOJsIO08iKa,
6abyci 4u Jdidycsi, 60 eoHa moemopumsb iXHE
)Xumms, Hecmume kapmy mouwjo. Yu cnpaedi ye
mak?

Ockinbkn Bu 3BepTaeTech 3 NUTaAHHAM 40 KaTONMULBLKOro

cBAweHnka, To Bu Bipute y BYeHHs LlepkosHe. Liepkea

He BipUTb Yy kKapmy, a BipuTb Bory. Tox y npocTtui

npuvknag Hasogky [peuito, oe 3 [aBHIX [aBeH iCHye

3BMYaln HasMBaTu Oiten iMmeHamu cBOiX 6aTbkiB Ta dinis-




An Evening of Prayer
to the Blessed Mother of God.

Perth Amboy, former colonial capital of New Jersey, is a
four and a half square mile city with just over 50,000 residents.
Although predominantly Protestant from its establishment, its
Catholic population was established and grew according to the
national identity and cultural heritage of each wave of immigra-
tion that came to its shores over the past 150 years. The faith of
those immigrants is evidenced by the many church spires that
even today tower over the homes and businesses of the city,
providing an impressive sight that includes crosses atop twelve
Catholic churches---nine Roman as well as three Greek Catholic—
and three orthodox churches. However, the truth of the matter is
that today, while Catholic churches find themselves two or three
consolidated together as a parish served by one priest, and
church attendance low, the listing of Protestant churches and
worship centers within the city is well over forty.

The older members of the Catholic community of Perth
Amboy recall a time when there
were eight vibrant Catholic elemen-
tary schools as well as a Catholic
high school in the city and how they
marched together in an annual pa-
rade through town, carrying signs,
flags, and banners---all showing a
strong Catholic presence, while sing-
ing lyrics such as “Heads lifted high,
Catholic Action our cry...” and “Faith A %
of Our Fathers, living still...in spite of Toae > )
dungeon, fire, and sword.” i

Likewise, many remember how the city stadium would be
filled to capacity for the city-wide annual May Crowning and Liv-
ing Rosary, jointly sponsored by the various sodalities of the
Perth Amboy parishes. This public veneration of the Blessed
Mother of God was often attended by non-Catholics as well. The
recitation of decade after decade of the Hail Mary resounding
over the loudspeakers and carrying out over many city blocks is a
childhood memory that has all but faded. Local newspapers,
both secular and religious, provided extensive coverage complete
with photos that did justice to the solemnity of the event.

In order to foster a return to such public manifestations
of Catholic action, Mrs. Melanie Fedynyshyn, President of St. Ann
Society and members the St. Ann Society of Ukrainian Catholic
Church of the Assumption organized and sponsored an Evening of
Prayer to the Blessed Mother of God, inviting the Catholic women
of the city to come together for the glory of God and to honor His
Blessed Mother. The members of Rosary Altar Societies and La-
dies Guilds of fourteen different parishes eagerly accepted the
invitation to attend. Many of these Roman Catholic women had
never even been in a Ukrainian Catholic Church before let alone
attend a Moleben, but they followed in their booklets, prayed
fervently, and sang along with the St. Ann Society. There were
even a few Protestants in attendance who had asked to come.
For them, it was a revelation of how Catholics venerate rather
than worship Mary. This was underscored by Rev. Ivan Turyk, pas-
tor of Assumption Church and spiritual advisor to St. Ann Society,
who delivered the homily: Mary’s Place in Our Faith and in Our
Lives. The Rosary was recited by all in attendance. Likewise, in a
show of unity all sang Immaculate Mary, a hymn representative
of the Latin tradition, as well as Always Protect Us, Dear Virgin
Mary as the Ukrainian Marian hymn.

Following the prayerful component of the evening, the
visitors were guests of St. Ann Society at their annual covered
dish dinner in the parish hall, but there was more than just the
joint breaking of bread. The coming together of Catholic women
from neighboring parishes and the fellowship that followed re-
minded many of the Catholic presence once so dominant in Perth
Amboy. Some commented on how they find strength and inspira-
tion from each other when they come together in common pray-
er. There was felt a strong desire to “come together again”. It
was especially edifying to witness Roman Catholic and Greek
Catholic love for the Blessed Mother of God in such a unified
manifestation, reflective of the Universality of the Church. The
intent was to sponsor an evening of Marian Devotion that would
provide nourishment for both body and soul, and it gave many
food for thought.

Fr. Qvan’s Corner

INVITE A FRIEND TO CHURCH!

Here are some of the most common excuses you
may encounter when you invite someone to come
to Church, as well as what YOU can say to answer
them.

What THEY might say: "I CAN PRAY AT HOME"”

e What YOU reply: “"We can and should say pray-
ers at home, but we don’t come to Church just
to pray! We come to Church to be with God in
ways that we cannot experience anywhere else.
The Church is GOD’S home and God is with us
in the Church through the Holy Icons, in Holy
Scripture and in Holy Communion. It is not
possible to experience so much of God’s pres-
ence ANYWHERE else like this, except in
Church!

What THEY might say: "THE DIVINE LITURGY

LASTS TOO LONG!"”

e What YOU reply: “Is an hour too much to give
to God who watches over us 24 hours a day,
seven days a week? Jesus said to His own
apostles, ‘Can you not stay with me for just
one hour?’

What THEY might say: "I WORK HARD ALL

WEEK, I NEED TO RELAX ON SUNDAY"”

e What YOU reply: "We are nothing without God.
Our ability to work all week long and to enjoy
the things that our hard work buys is really a
gift from God who deserves our thanks, which
we give most especially in Church!”

What THEY might say: "THE CHURCH IS FULL

OF HYPOCRITES”

e What YOU reply: “That is correct. Christ found-
ed His church not for saints but for sinners!
However, aren’t WE the real hypocrites, when
we judge other people, when Jesus said all just
judgment belongs to Him?

What THEY might say: "I DON’T LIKE THE

PRIEST” or “"THE PRIEST TALKS TOO LONG”

e What YOU reply: “The church is not just a
building and it is not just one person, the
priest. The Church is the living Body of Christ
on earth and it is your family. It is where you
belong! Even should the imperfections of the
priest (who is human just like you) become
unpleasant or distracting, this should not be a
reason not to invite someone or stay away
yourself. The priest is there to lead us in pray-
er, to teach, to inform, and to inspire us—as he
is inspired to do so by the Holy Spirit, through
his ordination as a priest. Would you have the
priest shorten his homily, just to “get out of
church faster,” and thus miss out on an im-
portant message God has just for you? God
may be speaking directly to you through your
priest. Your priest was sent to you by
God. You should listen well. Remember: “Let
us be attentive!”

How to Stop Church Gossip
Martina, the church gossip, and self- ;‘%g
appointed monitor of the church’s morals, Z’;\/N
kept sticking her nose into other people’s
business. Several members did not approve of her extra-
curricular activities, but feared her enough to maintain
their silence. She made a mistake, however, when she
accused Frank, a new member, of being an alcoholic after
she saw his old pickup parked in front of the town’s only
bar one afternoon. She emphatically told Frank (and sev-
eral others) that everyone seeing it there would know
what he was doing! Frank, a man of few words, stared at
her for a moment and just turned and walked away. He
didn’t explain, defend, or deny. He said nothing.

Later that evening, Frank quietly parked his pickup in
front of Martina’s house, walked home.... and left it there
all night. (You gotta love Frankl!)
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FATHERS OF THE 15T ECUMENICAL COUNCIL

JUNE 1, 2014

Epistle - Acts 20:16-18 & 28-38; Gospel - Jn 17:1-13, Festal Tone

DIVINE LITURGIES FOR THIS WEEK

Fathers of the 15 Ecumenical Council, June 1, 2014
9:00 AM Lit. For God’s Blessings on Our Parishioners
11:30 AM Lit. + Anna & John Sawchuk r/by Daughter
Monday, June 2, 2014
No Liturgy Scheduled
Tuesday, June 3, 2014
7:20 AM - Lit. + Lillian & William Henderson;
+ Mary & Michael Waverczak - Legage
Wednesday, June 4, 2014
7:20 AM - Lit. Health of Vitaliy, Olha, Anastasia, Marta
r/by Family
7:00 PM Moleben to the Sacred Heart of Jesus
Thursday, June 5, 2014
7:20 AM - Lit. + Charles Patulak r/by Helen & Jeff Ilek
Friday, June 6, 2014
8:45 AM - Lit. + Emil Dochych r/by Wife, Irene
Saturday, June 7, 2014
9:00 AM - Lit. Eighth Grade Graduation
5:00 PM - Lit. + Rev. George Dubitsky r/by Family
Pentecost Sunday, June 8, 2014
Epistle - Acts 2:1-11; Gospel - Jn 7:37-52 & 8-12
9:00 AM Lit. + Catherine Michalski r/by Mary Ruiz
11:30 AM Lit. For God’s Blessings on Our Parishioners

Ukrainian Cultural Festival - Spread the word!

Assumption Catholic Church located at 684
Alta Vista Place, Perth Amboy, NJ will hold a
Ukrainian Cultural Festival on the parish grounds
on Saturday, June 21, from 12 noon until 8 p.m.
Our parish festival will feature church tours,
entertainment, dancing, family activities,
vendors, traditional Ukrainian food and drink,
raffles and more.

Volunteers Needed! Sign-up sheets in Vestibule.
We need volunteers to help with the festival.
If we share the load, we can all enjoy the
festival. VOLUNTEERS TO SERVE FOOD AT BOTH
THE INDOOR AND OUTDOOR KITCHENS are
especially needed. We also need people to work
at the Sweets (Coffee, etc.) table, in the
cafeteria. Please try to pitch in; sign up on the
Volunteer sheets in the church vestibule.

Festival Basket Raffle

Please consider donating a new item for our
large themed baskets for the Festival Raffle. You
can bring your donation to the rectory, drop items
off at the school auditorium on bingo nights, or
bring your item to church on Sunday.

Some suggestions include beach toys, towels
or chairs; kitchen gadgets, appliances and
gourmet food; sporting goods; picnic items;
jewelry, electronics; décor and household items;
gift cards. If you are unable to donate items for a
basket but would still like to help, your monetary
donation for the festival will be appreciated. No
amount is too small!

Cake Donations

The “Sweets” table is a very important part of
the Festival. If baking is your thing, please
consider donating a homemade cake for the
festival. Cupcakes are fine, but no brownies
please. Sign the bake sale form in the vestibule,
indicate if you will bring your donation on Friday
or Saturday. Please identify your cake (what kind
of cake, does it have nuts) when you drop it off,
and if it goes in the refrigerator please note that
for the chairman.

Moleben to the Sacred Heart of Jesus

Moleben will be sung on
Wednesdays in June at 7:00
p.m. Come to Church and join
us in praise of the love of Jesus
for us.

Father’s Day - June 15

The 9:00 a.m. liturgy on Sunday, June 15 will
be offered for the living fathers of the parish,
followed by a panachyda service for all the
deceased fathers. Please remember to use your
special Father’s Day Remembrance envelope so
that your father’s name may be included in the
Divine Liturgy. The names of fathers and donors will
be listed in the bulletin if submitted by June 1.

Holy Name Society will meet on Tuesday, June 3
at 8:00 PM in the church hall.

Sunday Liturgy Schedule and Coffee Hour

Coffee Hour will continue through Father’s
Day, June 15. After June 15 Coffee Hour will be
suspended until September. The Liturgy schedule
will not change for June. For the months of July
and August, the Sunday schedule will be 9:00 a.m.
(Ukrainian) and 11:00 a.m. (English).

Support the Ukrainian Cultural Festival

In conjunction with the Ukrainian Cultural
Festival a commemorative booklet will be
distributed to all who attend. Advertise your
business and become a 2014 Festival Sponsor.
Submit your camera-ready business ad by June 8.

Full page ad--------------- $200.00
Half page ad--------------- $100.00
Quarter page ad------------ $50.00

Forms are available in the church vestibule, or see
Father lvan. Ads can be emailed to
aphinagor@hotmail.com or
jbaginsky@comcast.net.

Attention Graduates

Please let us know of our parishioners who are
graduating this spring from high school, college, or
graduate school. We would like to honor all of
them at the 5:00 p.m. Divine Liturgy on Saturday,
June 14. After the Liturgy we invite them with
family to come downstairs to the church hall for
pizza and fellowship. Kindly let Fr. Ivan know
where you are graduating from and your future
plans (place of further education or degree
received). Please let us know by calling the
rectory or emailing us the information.

Q: How is the moon like a dollar?
A: They both have 4 quarters.

Q: When things go wrong, what can you always count
on?
A: Your fingers.

Q: What coin doubles in value when half is deducted?
A: A half dollar.

Q: Why are diapers like 100 dollar bills?
A: They need to be changed.

Q: What goes up and never comes down?
A: Your Age
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